
- 81 / 3 - 91 / 92 (S.E.) 

Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 <'') 

16 JllIN 1992 

PROPOSITION DE LOI 

tendant à réglementer et à contrôler 
l'ouverture et les activités des 

entreprises de courtage matrimonial 

AMENDEMENTS 

N" 14 DE MM. DE CLERCK ET ANSOMS 

Art. 6 

Supprimer cet article. 

N" 15 DE MM. DE CLERCK ET ANSOMS 

Art. 7 

Remplacer le § ter par ce qui suit : 
« § z··•. Le contrat engageant l'entreprise de courta­ 

ge matrimonial et le client doit, à peine de nullité, 
satisfaire aux conditions suivantes: 
/
0 il doit mentionner les nom, prénom, lieu et date 

de naissance ainsi que le domicile du client; 
2c il doit mentionner les nom, prénom ou la déno­ 

mination sociale, le domicile ou le siège social de 
/ 'i 11 termédiaire; 

.:f' il doit mentionner la date de la conclusion du 
contrat: 

4° il doit contenir une description des services of­ 
[erts ainsi que chacune des interventions et, le cas 
échéant, des interventions successives, avec mention 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 (' t 

16 JUNI 1992 

WETSVOORSTEL 

ertoe strekkende de opening en de 
exploitatie van huwelijksbureaus te 

regelen en te controleren 

AMENDEMENTEN 

N• 14 V AN DE HEREN DE CLERCK EN ANSOMS 

Art. 6 

Dit artikel weglaten. 

N' 15 V AN DE HEREN DE CLERCK EN ANSOMS 

Art. 7 

§ 1 vervangen door wat volgt : 
« § 1. Op straffe van nietigheid moet de overeen­ 

komst tussen de bemiddelaar en de klant aan volgen­ 
de voorschriften voldoen : 

1° zij bevat de naam, voornaam, geboorteplaats en 
-datum alsook de woonplaats van de klant; 
2° zij bevat de naam, voornaam of firma van de 

vennootschap, de woonplaats of' de maatschappelijke 
zetel van de bemiddelaar; 

3° zij bevat de datum waarop de ooereenkomst 
wordt aangegaan; 
4° zij bevat een beschrijving van de aangeboden 

diensten en van de afzonderlijhe en eventueel opeen­ 
volgende tussenkomsten met vermelding van de res- 
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dt·s retributions et frais qui seront réclamés pour une 
prestation ou une intervention ou pour l'ensemble des 
prcstation« et interuentions; 

li le paiement des rétributions ou des frais ne peut 
, -t re exigé qu'après que la prestation a été fournie, 
exception faite d'un acompte qui ne peut excéder 20 % 
du prix global conve11u; 

6° il doit contenir la description et préciser les 
qualités de la personne recherchée par le client; cette 
description doit comporter au minimum les éléments 
suirants : le sexe, l'âge, la. situation familiale, le sec­ 
te111· d'activité professionnelle et le lieu de résidence; 

T l'intermédiaire doit prendre les dispositions re­ 
quises afin de protéger de manière adéquate lès don- 
11,;,,s à caractère personnel qui lui sont confiées; 
lr le client doit approuver par écrit les données 

précises à caractère personnel qui seront révélées à 
des tiers. Il peut faire une distinction entre les don- 
111'es qui pourront être rendues publiques et celles qui 
11,• pourmnt être communiquées qu'à des personnes 
i ntéressees; 

9° le contrat doit être établi par écrit, en deux 
exemplaires, avant que ne débute la mission de cour­ 
toue. chacune des parties recevant un exemplaire. » 

JUSTIFICATION 

Nous suggérons d'apporter quelques adaptations au 
contenu minimum du contrat. 

Le contrat doit établir plus clairement la relation entre 
IP>" prestations offertes et le prix demandé. Un ensemble de 
services pourront éventuellement être offerts pour un prix 
global. Nous estimons par ailleurs qu'il conviendrait que le 
p.uernent , exception faite d'un acompte, n'ait lieu qu'après 
qur- la prestation a été fournie. En ce qui concerne la 
protect ion des données à caractère personnel, il est essen- 

. t ir-l que IP client sache exactement quelles données le con­ 
cernant seront communiquées à des tiers. 

Nous n<• pouvons marquer notre accord sur la clause de 
rouonciat.ion proposée. On peut difficilement dire qu'une 
pr-rsunne qui contacte une entreprise de courtage matrirno­ 
ninl. agit sur un coup de tête. Cette extention du principe 
de droit de renonciation va beaucoup plus loin que ce qui 
c>st prévu pur la loi sur les pratiques du commerce et par la 
directive européenne. Elle constituerait un dangereux pré­ 
cedent. Nous avons choisi, quant à nous, de protéger effica­ 
cernent le consommateur par le biais des clauses contrac­ 
tuelles. 

N" l6 DE MM. DE CLERCK ET ANSOMS 

Art. 2 

Supprimer cet article. 

pectieuelijke vergoedingen en kosten die voor een pres­ 
tatie of tussenkomst dan wel voor het geheel zullen 
verschuldigd zijn; 

5° betaling van de vergoedingen of van de kosten 
kan slechts worden geëist nadat de prestatie is gele­ 
verd, behoudens een voorschot dat niet meer mag 
bedragen dan 20 % van de overeengekomen globale 
prijs; 

6° de beschrijving en het profiel van de door de 
klant gezochte persoon; volgende gegevens moeten 
erin zijn opgenomen : geslacht, leeftijd, gezinstoe­ 
stand, aard van het beroep en woonplaats; 

7° de bemiddelaar zal de nodige maatregelen tref­ 
fen om de hem toevertrouwde persoonsgegevens ade­ 
quaat te beschermen; 
8° de klant moet schriftelijk de precieze persoons­ 

gegevens goedkeuren zoals die aan derden zullen wor­ 
den kenbaar gemaakt. Daarbij kan een onderscheid 
gemaakt worden tussen gegevens die een publieke 
verspreiding kunnen kennen en gegevens die enkel 
aan particuliere geïnteresseerden worden overge­ 
maakt; 
9° de overeenkomst wordt, voorafgaandelijk aan 

de bemiddelingsopdracht, schriftelijk opgemaakt in 
twee exemplaren en elk van de partijen dient een 
exemplaar te ontvangen. » 

VERANTWOORDING 

Wij opteren voor enkele aanpassingen aan de voorge­ 
stelde minimuminhoud van de overeenkomst. 

Er moet in de overeenkomst een duidelijker band ge­ 
maakt worden tussen de aangeboden prestaties en de ge­ 
vraagde prijs. Eventueel kan een dienstenpakket voor een 
globale prijs aangeboden worden. Aansluitend vinden wij 
het gepast dat betaling geschiedt nadat de dienstverlening 
is verleend behoudens een voorschot. Voor de bescherming 
van de persoonsgegevens is het essentieel dat de klant goed 
weet wat over hem zal meegedeeld worden aan derden. 

Wij hebben problemen met het voorgestelde opzeggings­ 
beding. Indien iemand contact opneemt met een huwelijks­ 
bureau, dan kunnen we toch nog moeilijk spreken van een 
impulsaankoop van een dienst. Deze uitbreiding van het 
principe van het recht op opzegging gaat veel verder dan 
wat in de wet op de handelspraktijken en in de EG-richtlijn 
is voorzien. Het is een gevaarlijk precedent. Wij opteren 
hier voor een sluitende bescherming van de consument via 
de inhoud van het contract. 

N' 16 VAN DE HEREN DE CLERCK EN ANSOMS 

Art. 2 

Dit artikel weglaten. 
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N" 17 DE MM. DE CLERCK ET ANSOMS 

Art. 3 

Supprimer cet article. 

N° 18 DE MM. DE CLERCK ET ANSOMS 

Art. 4 

Supprimer le § 2. 

JUSTIFICATION 

Nous estimons qu'un agrément obtenu sur simple pro­ 
duction d'un certificat de bonnes vie et mœurs ne présente 
absolument aucun garantie. Il est dès lors préférable de ne 
pas prévoir cette formalité. 

Il devrait être possible, après l'adoption d'un cadre na­ 
tional, de prendre des initiatives au niveau des Commu­ 
nautés en vue d'élaborer, sur la base de critères qualitatifs 
pointus, une procédure d'agrément qui consisterait à attri­ 
buer une espèce de label de qualité aux entreprises qui 
satisfont et souhaitent satisfaire aux conditions requises 
en matière d'agrément. 

Nous ne pouvons admettre que les entreprises mettant 
en jeu des relations humaines soient mises sur le même 
pied que des entreprises exerçant une activité économique. 
Les sentiments ne sont pas une marchandise et nous esti­ 
mons dès lors que cette matière ne doit pas être du ressort 
des Affaires économiques. La réglementation au niveau 
fédéral doit essentiellement et exclusivement se baser sur 
un contrat sui generis. 

Nr 17 VAN DE HEREN DE CLERCK EN ANSOMS 

Art. 3 

Dit artikel weglaten. 

Nr 18 V AN DE HEREN DE CLERCK EN ANSOMS 

Art. 4 

§ 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Een erkenning enkel gesteund op een bewijs van goed 
gedrag en zeden is een lege doos voor ons geen erkenning 
waardig. Dan voeren we dergelijke formaliteit beter niet 
in. 

Het moet mogelijk zijn, na de goedkeuring van een 
nationaal kader, initiatieven te nemen op Gemeenschaps­ 
niveau om op basis van uitgewerkte kwalitatieve criteria 
een erkenning in de vorm van een soort kwaliteitslabel toe 
te kennen aan de instellingen die daaraan voldoen en 
wensen te voldoen. 

Wij kunnen ons ook niet akkoord verklaren met het 
gelijkschakelen van menselijke relaties met economische 
zaken. Voor ons is dit geen koopwaar. De materie hoort dus 
niet thuis bij economische zaken. Een regeling op federaal 
niveau dient essentieel, en daartoe beperkt, te steunen op 
een contract sui generis. 

S. DE CLERCK 
J.ANSOMS 


